
LE PROJET

Prononcer les nouveaux sons d’une langue étrangère est difficile si ces sons utilisent des positions particulières de la langue, organe 
que l’on ne peut pas voir de l’extérieur en même temps qu’on parle: l’échographie linguale permet justement de voir cet 

articulateur et va aider plus efficacement les apprenants d’une autre langue à mieux prononcer de nouveaux sons.

But: améliorer la prononciation d’apprenants d’une

langue étrangère pour une bonne communication et

une meilleure insertion sociale de ces personnes

Contexte: difficultés des apprenants pour prononcer

les nouveaux sons d’une langue étrangère

Méthode novatrice: retour articulatoire en temps

réel par échographie de la langue:

• Formations individuelles avec un dispositif fixe

• Formations en salle de classe avec un dispositif

portable

=> Efficacité de la méthode prouvée

• Voir les mouvements et la position de sa propre

langue durant la prononciation de nouveaux

sons d’une langue étrangère

• Voir la prononciation correcte d’un natif et

acquérir de nouveaux repères articulatoires

• Mémoriser la bonne prononciation, même après

les leçons

• Améliorer la perception d’une langue étrangère
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… le cas des « i » tendus (heat) et relâchés 
(hit) anglais pour les francophones

En anglais: après leçons

“I” tendu de beat

“I” relâché de bit

[æ] de bat

[ʌ] de but

J

En anglais: avant leçons

“I” tendu de beat

“I” relâché de bit

[æ] de bat

[ʌ] de but

L

… avec leçons 

ultrason


